
 

 

1.  INTRODUCTION  (Chorus & Soloists) 

Stabat mater dolorosa 
Juxta crucem lacrimosa, 
Dum pendebat Filius. 
 
2.  AIR  (Tenor) 

Cuius animam gementem, 
Contristatam et dolentem 
Pertransivit gladius. 

O quam tristis et afflicta 
Fuit illa benedicta, 
Mater Unigeniti! 

Quae moerebat et dolebat, 
Et tremebat, dum videbat 
Nati poenas inclyti. 
 
3.  DUET  (Soprano and Mezzo-soprano) 

Quis est homo qui non fleret, 
Matrem Christi si videret 
In tanto supplicio? 

Quis non posset contristari 
Piam Matrem contemplari 
Dolentem cum Filio? 
 
4.  AIR  (Bass) 

Pro peccatis suae gentis 
Vidit Iesum in tormentis, 
Et flagellis subditum. 

Vidit suum dulcem natum 
morientem desolatum, 
Dum emisit spiritum. 
 
5.  RECITATIVE (Bass) & CHORUS   

Eia, Mater, fons amoris, 
Me sentire vim doloris 
Fac, ut tecum lugeam. 

Fac, ut ardeat cor meum 
In amando Christum Deum 
Ut sibi complaceam. 
 
 

 

 

 

At the cross, her station keeping 
Stood the mournful Mother weeping 
Where he hung, her dying son. 
 
 

Through her soul, of joy bereavéd, 
Torn with anguish, deeply grievéd, 
Lo! the piercing sword has run. 

O how sad and sore distresséd 
Then was she, that Mother blesséd 
Of the sole begotten One! 

Torn with grief and desolation, 
Mother meek, the bitter Passion 
Saw she of her glorious Son. 
 
 

Who, on Christ’s dear Mother gazing, 
Bowed with sorrow so amazing, 
Born of woman, would not weep? 

Who, on Christ’s dear Mother thinking, 
With her Son in sorrow sinking, 
Would not share her sorrow deep? 
 
 

For his people’s sins chastiséd, 
She her Jesus saw despiséd, 
Saw Him by the scourges rent. 

Saw her own sweet offspring taken, 
And in death by all forsaken 
While his spirit forth he sent. 
 
 

Mother, fount of love o’erflowing, 
Ah that I, thy sorrow knowing, 
In thy grief may mourn with thee. 

That my heart, fresh ardour gaining, 
Love of Christ my God attaining, 
Unto Him may pleasing be. 
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6.  QUARTET   (Soloists) 

Sancta Mater, istud agas, 
Crucifixi fige plagas 
Cordi meo valide. 

Tui Nati vulnerati, 
Tam dignati pro me pati, 
Poenas mecum divide. 

Fac me vere tecum flere, 
Crucifixo condolere, 
Donec ego vixero. 

Juxta Crucem tecum stare, 
Te libenter sociare 
In planctu desidero. 

Virgo, virginum praeclara, 
mihi iam non sis amara, 
fac me tecum plangere. 
 
7.  CAVATINA  (Mezzo-soprano) 

Fac ut portem Christi mortem, 
Passionis eius consortem, 
Et plagas recolere. 

Fac me plagis vulnerari, 
Cruce hac inebriari, 
Ob amoren Filii. 
 
8.  AIR (Soprano) & CHORUS 

Inflammatus et accensus, 
Per te, Virgo, sim defensus 
In die iudicii. 

Fac me cruce custodiri, 
Morte Christi praemuniri, 
Confoveri gratia. 
 
9.  CHORUS 

Quando corpus morietur, 
fac, ut animae donetur 
paradisi gloria.  
 
10.  FINALE  (Chorus) 

In sempiterna saecula.  Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Holy Mother, be there written 
Every wound of Jesus smitten 
In my heart, and there remain. 

As thy Son through tribulation 
Deigned to purchase my salvation, 
Let me share with thee the pain. 

Let me weep with thee beside Him 
For the sins which crucified Him 
While my life remains in me. 

Take beneath the cross my station, 
Share with thee thy desolation: 
Humbly this I ask of thee. 

Virgin, virgins all excelling, 
Spurn me not, my prayer repelling; 
Make me weep and mourn with thee. 
 
 

So, Christ’s death within me bearing, 
Let me, in His Passion sharing, 
Keep His wounds in memory. 

Let thy Son’s wounds penetrate me; 
Let the Cross inebriate me 
And His own most precious blood. 
 
 

Lest in flames I burn and perish, 
On the judgement day O cherish 
And defend me, Virgin good. 

Christ, whene’er this world shall leave me 
Through Thy Mother then receive me 
To the palm of victory. 
 
 

When the bonds of flesh are riven, 
Glory to my soul be given 
In thy paradise with thee. 
 
 

For ever and ever.  Amen. 

 
 


